A fi de facilitar-vos l’ús oral i escrit de la nostra llengua vos oferim una sèrie d’adreces d’internet que us poden ser d’utilitat: diccionaris en línia, traductors, i diferents planes en les quals podeu trobar informació sobre programari, cursos, vocabularis... Pel que fa referència als traductors, recomanam que només els faceu servir per traduir paraules o frases curtes, atès que la traducció automàtica pot tenir mals resultats, tant si és de castellà a català (per exemple, título VI convertit en títol vaig veure) o de català a castellà (el Ple que esdevé el Lleno). Per tant, no dubteu a fer servir els diccionaris. Per accedir a qualsevol de les planes, pitjau damunt el nom de l’adreça i s’obrirà.
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Àrea de Cultura de l’Ajuntament

Servei de Normalització Lingüística

Per aclarir dubtes, demanar la traducció o la correcció de texts breus (rètols informatius, cartes de menú), informació sobre cursos i exàmens, podeu escriure a tmas@ajsantamargalida.net o telefonar a l’Àrea de Cultura de l’Ajuntament (971.52.30.30)

A fi de facilitar-vos l’ús oral i escrit de la nostra llengua vos oferim una sèrie d’adreces d’internet que us poden ser d’utilitat: diccionaris en línia, traductors, i diferents planes en les quals podeu trobar informació sobre programari, cursos, vocabularis... Pel que fa referència als traductors, recomanam que només els faceu servir per traduir paraules o frases curtes, atès que la traducció automàtica pot tenir mals resultats, tant si és de castellà a català (per exemple, título VI convertit en títol vaig veure) o de català a castellà (el Ple que esdevé el Lleno). Per tant, no dubteu a fer servir els diccionaris.
Diccionaris

Diccionari de l’Institut d’Estudis Catalans

http://pdl.iec.es/entrada/diec.asp
Diccionari Alcover-Moll (català-valencià-balear)
http://dcvb.iecat.net/
Diccionari de l’Enciclopèdia Catalana

http://www.grec.net/home/cel/dicc.htm
Traductors

Internostrum (Universitat d’Alacant)

http://internostrum.com
Salt  (Generalitat de València).

http://www.cult.gva.es/dgoiepl/salt/salt_programes_salt2.htm
* Recomanam que només els faceu servir per traduir paraules o frases curtes, atès que la traducció automàtica sempre sol contenir incorreccions.
Recursos i enllaços

Direcció General de Política Lingüística del Govern de les Illes Balears

http://www.caib.es/govern/organigrama/area.ct.jsp?coduo=34
Plana de Gabriel Bibiloni, lingüista i professor titular de Filologia Catalana de la Universitat de les Illes Balears. Amb publicacions, texts, legislació, i una gran quantitat d’enllaços
 http://www.bibiloni.net/materialsdeconstruccio/index.html
Pelc (Programa d'Ensenyament de la Llengua Catalana, Govern balear)

http://pelc.uib.es/recursos/index.html
PICat (Punt d'Informació sobre la Llengua Catalana, Direcció General de Política Lingüística del Govern balear) http://dgpoling.caib.es/user/menuweb/picat/webpicat.htm
Softcatalà. Programari i recursos.

http://www.softcatala.org/index.htm
Plana del Govern andorrà

http://catala.andorra.ad/Eines.htm
Comissió Interuniversitària de Llenguatge Administratiu i Jurídic (CILAJ) de la Universitat de Barcelona
http://www.ub.es/slc/cilaj/frames/frm_enllasos.html
www.ub.es/slc/cilaj/frames/frm_recursos.html
Plana del Govern andorrà, amb molts d’enllaços i recursos

http://catala.andorra.ad/Eines.htm
Plana de Terminologia jurídica i administrativa dels serveis lingüístics del Departament de Justícia de la Generalitat de Catalunya www.gencat.net/justicia/llengua/termin/termja.htm
Recull de documents administratius del Gabinet de Llengua Catalana de la Generalitat de Catalunya

www.blues.uab.es/gab-llengua-catalana/cat/assessorament/rda/index.html
Servei de Llengua Catalana de la web de la Universitat de Barcelona www.ub.es/slc/assess
Models de documents administratius del Sistema d’Informació de l’Administració Local (SIAL) de la Generalitat de Catalunya

www.gencat.net/sial;  www.gencat.net/sial/exp0.htm
Recull de planes de models i formularis de documents contenguts a la plana web d’en Gabriel Bibiloni

http://www.bibiloni.net/index/index.html
6. Formularis i models de documents
Generalitat de Catalunya:

Documentació jurídica i administrativa > http://cultura.gencat.net/llengcat/publicacions/document/docs/document.pdf
Expedients administratius > http://www.gencat.net/sial/exp0.htm
Contractes de treball > http://www.gencat.net/treball/docum/montreball/mon_001.html
Estatuts per a les empreses > http://www.gencat.net/cidem/acpe/228.html
Manual de documents per a l'empresa > http://www.gencat.net/dict/llengua/eines_per_a_lempresa/mde/web/index.html
Formularis administratius i jurídics > http://www.gencat.net/justicia/llengua/formularis/index.htm
Plantilles de documents > http://www.gencat.net/ptop/llengua/document/mdoc.htm
 Universitats:
Documents administratius universitaris, UB > http://www.ub.es/slc/assess/dau.pdf
Documents administratius, UPF > http://www.upf.es/grec/gl/docadm/index.htm
Documents administratius, UAB > http://www.blues.uab.es/gab-llengua-catalana/cat/assessorament/rda/index.html
Altres:
Models de documents, Andorra > http://catala.andorra.ad/EinesiServeis/InfoMod.htm
Formularis jurídics, CAC > http://www.cicac.org/sl/recursos/formularis
Documents per a les AMPA > http://www.cpnl.org/recursos2/ampa.htm
Documents administratius de gestió esportiva > http://www.ufec.org/slinguistic-meta.htm
Menú a la carta (cartes de restaurants) > http://www.menualacarta.net/
Papers sindicals. Manual per a la redacció de documents > http://www.conc.es/sl/recursos/papers.pdf
Recull administratiu de banca i estalvi > http://www.comfia.net/catalunya/publicac/norma.htm
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